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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2025/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije  

u okviru Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara Afrika – EU,  

Vijeća ministara Karibi – EU, Vijeća ministara Pacifik – EU,  

Odbora visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU,  

Zajedničkog odbora Afrika – EU, Zajedničkog odbora Karibi – EU  

i Zajedničkog odbora Pacifik – EU u pogledu donošenja njihovih poslovnika 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 217. u vezi s 

člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Sporazum o partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i 

članica Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge strane1 („Sporazum”), 

Unija, njezine države članice i članice Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država 

(„članice OAKPD-a”) potpisale su 15. studenoga 2023. i privremeno se primjenjuje od 

1. siječnja 2024.2 

(2) U skladu s člankom 98. stavkom 2. Sporazum stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca 

koji slijedi nakon datuma na koji su Unija i njezine države članice i najmanje dvije trećine 

članica OAKPD-a dovršile svoje unutarnje postupke u tu svrhu i položile isprave u kojima 

izražavaju svoj pristanak na obvezivanje. 

(3) Funkcije Vijeća ministara OAKPD-EU, svakog regionalnog vijeća ministara, Odbora 

visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU i svakog regionalnog zajedničkog 

odbora („zajedničke institucije”) utvrđene su u članku 88. stavku 4., članku 92. stavku 2., 

članku 89. stavku 2. odnosno članku 93. stavku 3. Sporazuma. 

(4) Kad je riječ o Uniji, Vijećem ministara OAKPD-EU i svakim regionalnim vijećem 

ministara trebao bi predsjedati visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku. 

  

                                                 

1 SL L, 2023/2862, 28.12.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Odluka Vijeća (EU) 2023/2861 od 20. srpnja 2023. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 

privremenoj primjeni Sporazuma o partnerstvu između Europske unije i njezinih država 

članica, s jedne strane, i članica Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge 

strane (SL L 2023/2861, 28.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Člankom 3. stavkom 7. Regionalnog protokola za Afriku predviđeno je da stranke potiču 

regionalnu suradnju s regijama navedenima u članku 349. i članku 355. stavku 1. Ugovora 

o funkcioniranju Europske unije („najudaljenije regije”). 

(6) Člankom 6. stavkom 1. Regionalnog protokola za Karibe predviđeno je da stranke jačaju 

bliske i povijesne gospodarske, kulturne i ljudske veze između karipskih članica OAKPD-a 

i najudaljenijih regija. Člankom 51. stavkom 2. tog protokolapredviđa se da stranke vode 

otvoreni dijalog radi promicanja mobilnosti i kratkotrajnih boravaka kako bi se poboljšala 

razmjena. Pri toj razmjeni uzima se u obzir i posebna situacija najudaljenijih regija, s 

obzirom na njihovu fizičku blizinu te gospodarske i kulturne veze i druga područja 

suradnje. 

(7) Države članice trebaju uključiti, u mjeri u kojoj to smatraju primjerenim i u skladu sa 

svojim nacionalnim pravom, svoje najudaljenije regije u rad zajedničkih institucija. 

To uključivanje obuhvaća obavješćivanje svojih najudaljenijih regija o sazivanju sastanaka 

zajedničkih institucija, slanje svojim najudaljenijim regijama dokumentacije i informacija 

koje nisu povjerljive iz tajništva dotične zajedničke institucije te pozivanje predstavnika 

svojih najudaljenijih regija u okviru svojih delegacija na sastanke zajedničkih institucija. 

Države članice trebaju uključiti, u mjeri u kojoj to smatraju primjerenim i u skladu sa 

svojim nacionalnim pravom, svoje regije koje nisu njihove najudaljenije regije u rad 

zajedničkih institucija. 
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(8) U skladu sa Sporazumom, svaka od zajedničkih institucija na svojem prvom sastanku 

donosi svoj poslovnik. 

(9) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru svake od 

zajedničkih institucija u pogledu donošenja njihovih poslovnika jer će njihove odluke biti 

obvezujuće za Uniju. 

(10) Stajalište Unije u okviru svake od zajedničkih institucija u pogledu donošenja njihovih 

poslovnika trebalo bi se stoga temeljiti na priloženim nacrtima odluka, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća 

ministara Afrika – EU, Vijeća ministara Karibi – EU, Vijeća ministara Pacifik – EU, 

Odbora visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU, Zajedničkog odbora 

Afrika – EU, Zajedničkog odbora Karibi – EU i Zajedničkog odbora Pacifik – EU 

(„zajedničke institucije”) u pogledu donošenja njihovih poslovnika temelji se na nacrtima 

odluka priloženima ovoj Odluci. 

2. Predstavnici Unije u okviru odgovarajuće zajedničke institucije mogu dogovoriti manje 

tehničke ispravke priloženih nacrta odluka zajedničkih institucija nakon savjetovanja s 

nadležnim pripremnim tijelom Vijeća, bez daljnje odluke Vijeća. 

Članak 2. 

Ništa u ovoj Odluci ili u poslovniku odgovarajuće zajedničke institucije ne utječe na pravo država 

članica da odlučuju o sastavu svoje delegacije u svakoj zajedničkoj instituciji, uključujući pravo da 

u okviru svojih delegacija imaju predstavnike svojih regija ili najudaljenijih regija. 
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Članak 3. 

Kad je riječ o Uniji, Vijećem ministara OAKPD-EU i svakim regionalnim vijećem ministara 

predsjeda visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku. 

Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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